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CONTRATTO DI TAVORO SUBORDINATO A TEMPO

DETERMINATO

Il presente contratto è redatto e sottoscritto il giorno 13 Gennaio 202ltra:

La Sede di Yangon dell'Agenzia Italiana per la Cooperaziane allo Sviluppo (AICS),
codice fiscale 97871890584 nella persona del Titolare Ing. Walter Zucconi,

(di seguito Comittente)

e

La Dott.ssa Michela Maconi, cittadina italiana nata a Bergamo l'8 Febbraio l99l con

residenza e domicilio fiscale a Lissone (MB) in via Tiziano Vecellio n. 20 CAP 20851,

codice fiscale MCNMHL9 IB48A794E',
(di seguito Lavorotore),

qui di seguito denominate anche Parti

PREMESSO
- che,aisensidell'art. lTdellaleggen. l25dell'll agosto2014-daquiinavanti
denominata Legge Istitutiva - è costituita I'Agenzia Italiana per la Cooperazione allo
Sviluppo (qui di seguito denominata AICS) con personalità giuridica di diritto
pubblico, sottoposta al potere di indirizzo e vigilanza del Ministro degli Affari Esteri e

della Cooperazione Internazionale;
- che, ai sensi dell'art. 9 del Decreto Ministeriale n. 113 del 22 luglio 2A15,
denominato Statulo dell'Agenzia Italiana per la Cooperazione allo Sviluppo, è prevista

- secondo le modalita di cui all'articolo 17, comma 7, della Legge Istihrtiva -
l'istituzione di Sedi estere dell'AICS;
- che, ai sensi dell'art. 9, comma 6, del decreto n. 113 del 22 lugho 2015,1a
gestione di ciascuna Sede estera è afiidata a un Titolare di Sede, avente i poteri e le
responsabilità athibuiti ai capi rappresentanza diplomatica dal Decreto del Presidente

della Repubblica 1o febbraio 2010 n. 54;

- che il Titolare di Sede ha rawisato la necessità di awalersi della collaborazione
di un Junior Prograrnme Ofiicer - Settore Good Governance;

1 ll domicilio fiscale italiano, da determinarsi Eecondo quanto previsto dall'art. 58 del DPR 600/1973,
deve essere obbligatoriamente indicato per i soggetti IRPEF.
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- che, a s€gpito di ptocedura comparativa agli atti della sede est€ra AICS Yangon
(Awiso di selezione n. 018IAIC§YANGON/2020), la Dott.ssa Michela Maconi è stata

selezionda quale vincitice, ess€ndo altrÉsi risultata in passesso dei requisiti richiesti
per lo svolgimento del rappCI(o di lavoro;

- che con comunicazione prot. (D.0016814.15-ruA02A il lavoratore ha
esprcss*mente accéttato una proposta di lavoro a t€mpo determinato da parte del
Titolare di Sede;

- cheo secondo quanto disposto dallo Stahrto dell'Agenzia italiana p la
cooperazione allo sviluppo, approvdo con decreto del Minisfo degli Affari Esteri e

della Cooperazione Intemazionale di concerto con iI Ministro dell'Economia e delle
Finanze n. 113 del 22 luglio 2015, in particolme all'articolo 11, cornma 1, lettera c),
I'Ageneia può stipularg con personale esterno alla pubblioa amministrazione, coiltratti
di diritts privdo a tempo dsttrminato disciplirati akl diritts localq nel rispeffio dei
principi fondamstali dell'ordimm€nto italianq per Io svolgim€nto di conlpiti o dtività
*tinenti alle iniziative di coo'perazione all'estero;
- cha il Direttore dell'Agenzia Italiana per la Cooperazione alto Sviluppo ha
approvato I'iniziativa di cooperazione "AID 11758 - FONDO LNICO per l'assistenza
tecnica ai partrer locali (MY-CTAF)" cor Delibera n. 87 del 30-11-2018, rifiaanziata
con Delibera n. 74 del 541.2019, con Delibua n. 78 del 2l-lla0i9 (riallocazione

fondi esperti - cdegoria C), oon Dslibera n. 2l &e10545-2020 (riallocazione fondi
esperti) e con Delibera n. 43 del 24-06-2020;

- c*re si tiene csnto di $rmto dispssto dalla DElibera del Comitato Congirmto n.

101 del ZA19 e di quanto disciplinato con il documento "Criteri e modalita' per la
selezione di personale non apparteiletrle alla Pubblica Amminisfiazione da assumere con

contratto di diritto privato a tempo determinato disciplinato dal diri$o locsle di cui
all'articols 11, comma 1, leÈtera c) dello Statuto AICS* dotrldo dal Direttore AICS con
ptwedimento del lZ-12-ZBl9 n. 16343 e ss.ii., rmcfué delte griglie s&lariali adottate

con lo stesso e delle griglie salariali in esserc presso la Sede AICS di Yangon per le
posizioni non previste da dette tabelle;

TUTTO CIO PREMESSO, SI CON\{IENE E STIPULA QUANTO SEGUE:

ART. I
(MANSTONT CONTRATTUALT)

Il lavoratore è impiegato in qualità di Junior Programme Officer - Settore Good

Governance con le seguenti mansioni principali, da svolgersi in prevalenza presso la
Sede estera AICS di Yangon (Myanmar), con possibili spostanenti nelle Sedi di
competenza della Sede estera AICS di Yangon, sotto la supervisione generale del

Titolare di Sede e diretta del Coordinatore Programmi Myanmar e Bangladesh e in
coordinamenta con il personale tecnico e amministrdivo della Sedel

tWt*t-*f
nicl;rllq llfrteut



l) Svolgere il ruolo di referente per I'iniziativa "Capacity Development for
Donor Coordination in Myanmar - AID I1087;

2) Sostenere Ia gestione e assicurare il monitoraggio tecnico di tutte le
iniziative di cooperazione afferenti al settore Cood Governance in essere

presso la Sede AICS di Yangon in Myanmar;

3) Collaborare con la Sede AICS di Yangon nella predisposizione e gestione di
bandi di gara o procedure di procuremenf relativamente alle iniziative del

sfiore di propria competenza;

4) Assistere il Coordinatore Programmi Myanmar e Bangladesh nell'attivita' di
programmazione delle iniziative di cooperazione in Myanmar della Sede

AICS di Yangon afferenti al ssttore di propria competenza;

5) Sotto la supervisione del Coordinatore Programmi Myanmar e Bangladesh,
partecipare alle riunioni degli organi di coordinamento tra Donatori e con le
controparti governative ;

6) Collaborare nella identificazione, formulazione e monitoraggio delle attività
collegate al coordinamento Donatori-Governo, avendo conoscenza dei

docurnenti principali di riferimento per I'APS in Myanmar;

7) Coadiuvare il Coordindore Programmi Myanmar e Bangladesh nella
preparazione e partecipazione agli incontri periodici di coordinamento,
incluso il coordinamento in ambito Paesi membri UE e con la Locale
Delegazione UE e collaborare alla predisposizione di documenti di
valutazione inerenti le attività UE nell'area di competenza;

8) Contribuire al corretto e trasparente andamento delle attivita di cooperazione
e dei relativi flussi informativi, predisponendo sofl regolarità rapporti e Note
Tecniche e collaborando alla preparazione del rapporto annuale di attivita
dell'AICS di Yangon;

9) Sotto la Supervisione del Titolare di Sede, contribuire alla formulazione,
gestione, monitoraggio e valutazione di iniziative di cooperazione nel settore
di propria competenza in altri paesi di accreditamento della Sede AICS di
Yangon, in particolare in Vietnam;

l0)Eventuali ulteriori compiti puntuali che si dovessero rendere necessari nel

corso dell'impiego, da svolgere su incarico del Titolare della Sede AICS di
Yangon.

2. Il lavoratore, infine, su incarico del Titolare della Sede AICS di Yangon, potrà
svolgere altri incarichi specifici diversi da quelli in cui è prevalentemente impiegato,
nell'ambito della stessa qualifica professionale, nei limiti delle sue disponibilita
temporali.
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3. ll Datore di Lavoro puo' disporre forme di "lavoro agile" per I'esecuzione della
prestazione lavorativa surriferita.

ART. II
(DECORRENZA E DTTRATA DEL CONTRATTO)

Il presente contratto viene stipulato a tempo determinato, per un periodo di 1 1,53

mesi. con decorrenza dal 15101i2021 e termine al 3lll2/2}21.

I primi trenta 30 giomi sono considerati quale periodo di prova, cosi come previsto

dalla legge locale. Al termine di tale periodo il Titolare di §ede, sulla base della

valutazione dell'idoneità alle mansioni che il lavoratore dovrà svolgere, il contratto
potra essere confermato o risolto.

Il presente contratto di lavoro non fa sorgere fra I'AICS e il Lavoratore alcun

rapporto d'impiego pubblico, né determina aspettative di lavoro stabile.

1.

ART. III
(TRATTAMENTO ECONOMTCO)

Al Lavoratore è corrisposta una retribuzione lorda totale di Euro 39.119,34
(Euro mentaaove a*ila csnto diciannovel34) per il priodo l5rc1n021 -
3lfiZnÙzl comprensiva di Inde*nità Costo/Qualità della vita e M4ggiorazione
Rischio e Disagio, per tutto il periodo contattuale cosiderato. Le suddette

Indennità CostolQualità della vita e Maggiorazione Rischio e Disagio sono da

corrispondersi solamente al Lavoratore che svolga l* propria prestacisne

lavorativa in loco, owero nel tÉrritorio della Repubblica dell'Unione del
Mymrnar o di cornpetenza territoriale della st€ssa"

§u detta reribuzione samtroo applicate le ritenute alla fonte da parte dell'Erario,
t€nuto conto della residerza fiscale del Layorators,
La retribuzione globalg da corrispondersi in rate mensili posticipate, è

comprensiva della tredicesima mensilfta e della indenni8 di liquidazione, che

sono state calcolate nella retribuzione stessa.

ART.IV
(A§SrCUnAZrONr PREYIDENZIALI E A§SISTENZTALI)

Il Lavoratore Auisce di assicurazione per invalidit{ vecchiaia e superstiti presso

I'Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (.N.P.S.).
I conÈibuti dovuti dal Committente e dal Lavoratorr sono determinati a lorma della

legislazione vigente e commisurdi alla rehibuzione imponibile del Lavoratore.

1.

l
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2.

L

Il rapporlo di lavoro è risolto in caso di accertata inabilita permanente allo
svolgimento delle mansioni contrattuali.

ART. Y
(A.SSISTf, NZA SANTTARTA)

Le parti danno atto che la normativa locale non prevede alcuna forma di assistenza

sanitaria obbligatoria o, in ogni caso, statuisce in modo manifestamente

insufficiente. II Lavoratore è pertanto assicurato presso ente assicuratore privato, nei

limiti di assistenza garantiti in Italia dal Servizio Sanitario Nazionale. La polirza
spetta anche al coniuge convivente a carico e i figli fino al 26 anno di et4 purché

conviventi e a carico.

Spetta al Lavoratore dimosfrare il possesso dei requisiti che danno luogo
all'estensione ai iàmiliari di detta tutela. ll premio annuo - che forma parte

integrante del presente contratto - e indicizzato annualmente, è interamente a carico
del Committente.

ART. VI
(à,s§ICURAZTONI TNFORTUNT SUL LA,YORO E LE MALATTTE

PROFESSIONALI)

l. Il Lavordore fruisce di assicurazione coffio gli inforArni sul layoro e le malattic

professionali nelle forme previss dalla legislazione italiana ed è iscrifio presso

I'Istituto Nazionale pu I 'Assicurazione conto gli Infortmi sul Lavoro (I.NA.I.L.).
2. I contributi dovuti sono atotale carico del Committente.

3. Il rapporto di lavoro è risolto ai sensi del successivo articolo in caso di accertata

inabilità permanente allo svolgimento delle mansioni contrattuali.

l.

ART. VII
('TRASFERTE)

Per eventuali trasferte di lavoro autorizzate dal titolare di Sede è previsto il rimborso
delle spese di viaggio, di soggiomo e di vitto purché documentate, nel limite di
quanto previsto dal regolamenlo per il personale intemo alla pubblica

amministrazione.

Non è prevista alcuna indennità giomaliera.

.ART. VIII
(FERTE)

1. Il Lavoratore ha diritto ad un periodo di ferie, in proporzione alla durata del rapporto

di lavoro, di 28 giorni lavorativi su base annua.

2.
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2. Il Lavoratore ha diritto allo stesso numero di giorni festivi retribuiti previsti dal

calendario della sede.

3. Qualora la legge locale stabilisca festività retribuite non incluse in quelle previste
dal calendario della sede, il lavoratore potrà usufruirne awalendosi dei giorni di
ferie di cui al primo comma del presente articolo.

4. Qualora la legge locale stabilisca un numero di festività retribuite superiori a quelle
previste dal calendario della sede, il Lavoratore potrà usufruime dietro
corrispondente riduzione dei giorni di ferie di cui al primo comma del presente

articolo.
5. Il Lavoratore non può rinunciare alle ferie e non è previsto il pagamento delle ferie

non godute.

6. In caso di risoluzione del contratto di lavoro da parte del Committente, quest'ultimo
è tenuto a liquidare al Lavoratore le ferie non godrÉe.

ART. IX
(ASSENZE PER MALATTIA)

1. In difetto di legislazione locale più favorevole, in caso di malattia il Lavoratore può

assentarsi dal lavoro su base annua fino a 60 giorni, di cui i primi 45 interarnente

refibuiti, mentre nei successivi 15 la retribuzione verrà ridotta di 115.

2. Superato tale periodo, il contratto di lavoro pohebbe essere risolto per mutuo
consenso tra le parti.

3, Per gravi motivi personali o di famiglia, al Lavoratore può essere autorizzata
un'assenza dal servizio non retribuita per non più di venti giorni su base annua.

ART. X
(ASTENSIONE DAL SERVIZIO Pf,R GRAYIDANZA E

PUERPERIO)

1 Il hattamento giuridico - economico per i congedi, i riposi e i permessi connessi alla
mdemità e patemita di f,rgli legittimi e nafurali, adottivi e in affidamento sarà per

analogia quello stabilito dal Decreto Legislativo 26 marzo 2001, n. 151 salva la
normativa locale se più favorevole.

ART. XI
(ORARIO DI LAVORO E ORARIO Dr SERYTZTO)

1. Il Lavoratore è tenuto a rispettare un orario di lavoro fino ad un massimo di 40 ore

settimanali, ripartite su cinque giorni lavorativi.
2. Per particolari esigenze di servizio, il Committente può chiedere al Lavoratore di

prolmgare la prestazione di lavoro oltre l'orario normalmente previstq salvo

recupero.
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3. Il lavoro sfaordinario riehiede previa ar$orizzariane scritta da parte dsl
Respousabile del Lavoratore.

ART. XII
{DOVERI DEL LÀYORATORE)

Il Lavoratorg nell'espletamento dei propri compiti, ha l'obbligo di fedelta; di
pres&ars la propria opera con la massima diligenza nel disimpepo delle mansioni che

gli sono affidale; della disciplina di comportarsi con particolan disrezione e
riservatezza, rispettaado il ssgrsto d'ufficio; di curformarsi, nei rryporti di lavoro, al
principio di una assidua e solerte collaboraeione; di tenere nei confronti del pubblico

un oomportaorento conforme al prestigio dell'ufficio e tale da stabilire rapporti di
fiducia; di adeguare la condotta, anche privata, ai più rigorosi principi di disciplina,
corre. tezza e decoro; di rispethre Ie leggi e gli rrsi locali anche in mderia di permessi

di soggiorno e di pennssi di lavoro; di non esercitare alcunaaltra atrivita hvmativa.
Sono estesi, in quanto compatibili, al rapporto di lavoro di cui al presente cmtatto,
gli obblighi di condofia di cui al codice etico dell'Agenzia ed iI codice di condotta
della stessa.

In particolare, il dipendente:

a) non usa a firi privdi Ie Momazioni di cui dispore per ragioni di ufficio, evita

situazioni e comportarnenti che possano ostacolare iI core{to adempimento dei
compiti o nuocere agli interessi o alf immagine della pubblica amminiskazione;

b) non chiede, né sollecita, per sé o per altri, regali o alne utilitq
c) nou ascqtta incarichi di collaborazione da soggetti privati che abbiano, o abbiano

aruto nel biennio precedente, un interesse economico sigrificativo in decisioni o

ffiivià inerenti dl'ufficio di apprtsnenza;
d) nel rispetto del diriso di associazione, il dipurdente comunica temp€siwmente

al respousabile dell'ufficio di appartenenza la propria adesione o appartenenza

ad associazioni od organizzazioni (escluso patiti politici e sindacati), a

pescindere dal loro carattere riservdo o meno, i cui ambiti di interessi possano

interferire con lo svolgimeirtro dell'attività dell'ufficio;
e) il dipendente, all'ato dell'assegnazione all'ufficio, informa (per isuitto) il

dirigemte dell'ufficio di ksti i rapporti, diretti o indiretti, di cotlobmazione con
soggetti privdi in qualunque modo retribuiti che Io stesso abbia o abbia avuto
uegli ultimi tre anni, precisando:

i. se in prima persona, o suoi parenti o affini enho il secondo gradq il ccniuge

o il convivente abbiano ancora rapporti finanziari con il soggefio con cui ha

avuto i predesi rapporti di collaborazione;
ii. se tall rapporti siano intaoorsi o intarcorrano con saggetti che abbiano

interesi in dività o decisioni inerenti all'ufficio, limitaiamente alle
pratiche a lui affidde;

1.

J.
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Il dipendente si astiene dal prendere decisioni o wolgere attivita inerenti alle sue

mansioni in situazioni di conflitto, anche potenziale, di interessi con interessi

personali, del coniuge, di conviventi, di parenti, di affini entro il s*ondo grado.

Il conflitto può riguardare interessi di qualsiasi natur4 anche non patrimoniali,

come quelli derivanti dall'intento di voler assecondare pressioni politiche,

sindarali o dei superiori gerarchici;

ll dipendente si astiene dal partecipare all'adozione di decisioni o ad attivita ch€

possano coinvolgere interessi propri, owero di suoi parenti, afEni entro il
secondo grado, del coniuge o di conviventi, oppure di persone con le quali abbia

rapporti di frequentazione abituale, owero, di soggetti od organizzazioni con cui

egli o il coniuge abbia causa pendente o grave inimicizia o rapporti di credito o

debito significativi, owero di soggetti od organizzazioni di cui sia tutore,

curatore, procuratore o agente, owero di enti, associazioni anche non

riconosciute, comitati, società o stabilimenti di cui sia amministratore o gerente

o dirigente. Il dipendente si astiene in ogni altro caso in cui esistano gravi

ragioni di convenienza. Sull'astensione decide il responsabile dell'ufficio di

appartenenzÀ:,

i) Nei rapporti privati, comprese le relazioni extralavorative con pubblici ufficiali
nell'esercizio delle loro funzioni, il dipendente non sfrutta, ne menziona la
posizione che ricopre nell'amministrazione per ottenere utilità che non gli
spettino e non Étssume nessun altro comportamento che possa nuocere

all'immagine dell'amministrazione.

ART. XIII
(SANZIONT DISCIPLTNARI)

1. Al LavoraÉore può essere inflitta la sanzione del rimprovero verbale e, in caso di
recidiva, della censura per lievi infrazioni ai doveri d'ufficio, quali ad esempio:

a) inosservanza delle disposizioni di servizio;

b) condotta non conforme a principi di conettezza;

c) insufficierÉerendimento;

d) comportamento non conforme al decoro delle funzioni.

Come da normativa locale, nel caso di infrazione ordinaria, al Lavoratore verrà

notificato awiso scritto per la prima (l) e seconda (2) violazione e gli venà richiesto di

firmare un richiamo formale scritto per la terza (3) violazione. Nel caso in cui

un'ulteriore violaeione venga commessa entro dodici (12) mesi dal richiamo scritto, il
Ddore di lavoro può terminare il rapporto.

2. Può essere altresì inflitta la sanzione della sospensione dal servizio con privazione

della retribuzione fino ad un massimo di dieci giorni nel caso di:
a) recidiva plurima nelle infrazioni di cui al comma precedente;

c)

h)
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1.

b) assenza ingiustificata dal servizio, fino ai 10 giomi, o arbitrario abbandono dello
stesso;

c) manifestazioni ingiuriose nei confronti dell'Amministrazione, nel rispetto della
libertà di pensiero;

d) svolgimento di attivi0 lavorative in violazione del divieto di cui all'art. )OI del

presente contratto;

e) minacce, ingiurie gravi, calunnie o diffamazioni verso il pubblico o alhi
dipendenti;

f) atti, comportarnenti o molestie, anche di carattere sessuale, che siano lesivi della
dignita della persona.

Nei casi di infrazioni più gravi si procede alla risoluzione del rapporto di lavoro a
norma dell'art. XIV del presente confatto.
Nei casi previsti dai commi precedenti l'irrogazione delle sanzioni disciplinari è

preceduta dalla contestazione scritta dell'addebito. Al lavoratore è concesso un

termine di dieci giomi per fornire le proprie giustificazioni e, laddove da lui
richiesto, di per essere ascoltato.

ART. XIV
(RISOLUZIONE DEL CONTRATTO)

Il presente confratto a tempo determinato può essere risolto da parte del Lavoratore

con un preawiso di 30 (trenta) giomi, salva la possibilità di ridurre tale periodo con

il consenso del Committente.

Da parte del Committente il contratto può essere risolto, con prowedimento
motivato inviato all'interessato, nei casi seguenti:

a) pff incapacita professionale;

b) recidiva nelle infrazioni di cui al secondo comma dell'art. XIII del presente

contratto o recidiya plurima nelle infrazioni di cui al primo comma dello stesso

articolo;

c) assenza arbitraria ed ingiustificata dal servizio per un periodo superiore a l0
giomi consecutivi lavorativi;
persistente insufficiente rendimento, owero qualsiasi fatto grave che dimostri
piena incapacita ad adempiere adeguatamente agli obblighi di servizio;
condanna passata in giudicdo per un delitto che, §ommesso fuori dal servizio e
non attinente in via diretta al rapporto di lavoro, non ne coflsenta la prosecuzione

per la sua specifrca gravita;

per riduzione di personale o per chiusura della Sede estera dell'AICS;
in caso di accertata inabilita permanente allo svolgimento delle mansionì

contrattuali;

in caso di violazione del codice di comportamento di cui all'art. XII n.2 e 3 del
pr€sente contratto.

d)

e)

0
c)

h)
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-)- Nei casi di risoluzione del contratto di cui al comma precedente, il Committente è

tenuto ad un preavviso minimo di trenta giorni. In luogo del preavviso l'ufficio può

dispone, l'erogazione di un'indennità in misura corrispondente all'intera
retribuzione spettante per il periodo di mancato preavviso.

In caso di mancato rispetto del periodo di preawiso da parte del Lavoratore, il
Committente provvederà a recuperare sulle spettanze dovute a qualsiasi titolo dal

medesimo il periodo corrispondente al mancato preawiso.
Non è dovuto alcun preawiso nel caso di:
a) commissione in servizio di gravi fatti illeciti di rilevanza penale;

b) alterchi con vie di fatto nei confronti di altri dipendenti o terzi;

c) accertamento che I'impiego fu conseguito mediante [a produzione di documenti
falsi o comunque con mezzi fraudolenti;

d) commissione in genere di atti o fatti dolosi di gravità tale da non consentire la
prosecuzione neppure prowisoria del rapporto di lavoro;

e) condanna passata in giudicato per reati che comportino, in ltali4 I'interdizione
perpetua dai pubblici uflici;

f) venir meno dei requisiti soggettivi ed oggettivi previsti per I'assunzione, ivi
compresa la scadenza del permesso di soggiorno eio di lavoro.

ART. XY
(LIMITI D'ETA')

Il contratto ha inderogabilmente termine, per limite d'età, il primo giomo del mese

success;vo al compimento del 60" (sessantesimo) anno di età, così come previsto

dalla legge locale.

ART. XVI
(LtrGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE)

Salvo quanto diversamente regolato dalle disposizioni qui contenute, il rapporto di
lavoro disciplinato dal presente contratto è assoggettato alla legislazione locale.

Fermo restando quanto disposto in materia dalle norme di diritto internazionale
generale e convenzionale, competente a risolvere le eventuali controversie che
possono insorgere dall'applicazione del pres€nte contratto è il foro locale.

Yangon, l3lAlDO2l

Il Titolare della Sede AICS Yangon Il Lavoratore

4.

5.

l.

1.

Mt-k-,,r lrdUran Aarp,n,
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Allegati:

- Calcolo del compenso lordo spettante a Maconi 2021_con indennita

- Calcolo del compens lordo spettante a Maconi 2021_snza indemità

- Scheda di valutazione personale in loco

[*lsJ*u,*f
fl^d^rl€ tlp,w*,
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Calcolo del compenso lordo spettante a Maconi 2021

dal al sg mesi

durata del contrattc 15101f21 31n2n1 346 11,43

durata rinnoY{ 0 0,00

total€ 346 11,53

Salario lordo mensile 1.629,@

lndennita + maggiorazione lorda mensil€ 1.762,85

lordo contrattuale (salario + indennità + maggiorazionel 33.119,34

compenso lord( 39.119,34

imporibile IRPEF (strÉ su irìdennità e magg. - art. 51 comma 8 TUIR 28.953,57

imponit le lNPs,lNAlt 18 787,80

Contributo INPS - selezionare: 8,8490 1.660,84 t.660,84

imponib{le lrpe 27.292,73

imposta lodi 6.769,04

dtre detraioni (arl 13 Tuir -971.16

Detrazionim2' 1 .153,33

delrazbni per caidri di laniglk (riefipire foglio 'iryef)

lrpe{ rctli 4.644,54

addizionale regionale" -378,73

addizìonale comunale -2M,70

comoenso netto total€ 32.230,52

comDenso netto mensil€ 2.795,00

losto oel!'Amm i nistrazione:

mmper§o lodo (A' 39.1 19,34

contributo INAIL a carico committen€ ( 0,50% 93,S4

Cofltributo INPS a carico committente (D 27,75% c.z rJ,o r

Comulenza (E

totale costo.per il Proqramma (A + C + D + El 44.426,89

MtoutN*Ua
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Calcolo del compenso lordo spettante a Maconi 2021

dal al §s fftesr

durata del contrattc 15tO1t21 gn2u 346 1 1,53

durata rinnov( 0 0,00

total€ 34tì 11 ,53

Salario lordo mensik 1.629,00

lndennità + maggiorazione lorda mensile

lordo contrattuale (salario + indennita + maggiorazione 18.787,80

compenso lordc 18.787,80

imponibile IRPEF (5P,6 su indennità e magg. - art. 51 mnìma I TUIR' 18"787,80

tnponibile INPSINAIL 18.787,80

Conùibub INPS - selezbnare: I,U% 1 660,84 -1.660,84

imponibile kpe 17.126,96

knposta lord. 4.O24,28

dtre det"eioni(at 13 Tuir 1.412,05

Detrazioni 202' 1.153,33

detrazbni per c€ricli di ramìglia (dempùe foglio 'irpef')

Irpef netli -1.458,88

addizionale regionale* -218,11

addizionale comunale' -128,44

comoenso netto total€ 15.321,51

comDenso netto mensil€ 1.328,00

)osto per I'Amministrazione:

comperso lodo (A 18.787,8(

Confibuh INAIL a carEo committente { C 0,500À 01 qr

Contribuh INPS a carioo committente (D 27,75yo 5.213,6'1

Consulenza (E

totale costo oer il Programma (A + C + D + E 24.095,35

nicl^Ua 1nco^t
tltr
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Scheda di valutazione personale in loco

CONTRATTO DI LAVORO SUBORDINATO
A TEMRO DETERMINATO

Nome e cognome:
Posizione:
Luogo di Lavoro: LYANLAR
Titolo Iniziativa:
AID:
Conhafto di lavoro prot. n. :

Durata: dal al

La seguente valutazione viene rcalizzata dal Titolare della Sede estera AICS di Yangon, in qualità di
responsabile del personale alle sue dipendenze, sulla base dei Termini di Ritèrimento di cui all'art.
ART. I (MANSIONI CONTRATTUALI) del Contratto di Lavoro subordinato a tempo determinato in
riferimento sottoscritto dal Lavoratore.

Valutazione finale:

Data: Firma

Aspetti da valutare: Insufficiente Buono Ottimo
Etica di cooperazione:
Capacità professionale:

Capacità di lavoro in gruppo:

Dedizione al lavoro:
Inserimento nella realta locale:
Yalutaziane d'insieme dei risultati complessivamente
raggiunti in relazione ai termini di riferimento di cui all'Art. I
(ilIAIISIONI CONTRATTUALD del Contratto di lavoro in
riferimento
Note:

Osservazioni del Valutato:

Data: Firmaper presa
visione:

lerul*u*r/ 
^/r
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